
Asia's most heartwarming and hearty meals are at House of Zhou, where guests can savor a variety of comfort foods from 
Korea, Southeast Asia, and iconic culinary regions of China in a welcoming atmosphere.

From the comforting warmth of traditional Yong Tau Foo to our flavorful Asian specialties, each dish is crafted to 
bring a burst of flavor to your day. House of Zhou is your go-to destination for comfort dishes that will make you smile, 

whether you're in the mood for soothing herbal soups or celebrating big wins with homemade dim sum.

Visit House of Zhou and bask in the comfort food you deserve, whatever the occasion.



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

A1 河南垛子牛肉 허난식 소 힘줄과 사태, 마늘 칠리 소스 Henan-style beef tendon, shank, garlic chili sauce 918

A2 椒盐虾 소금과 후추를 곁들인 새우 튀김 Salt and pepper prawns 868

A3 捞汁秋葵鲜虾球 매콤한 수페리어 소스를 곁들인 
오크라와 새우

Lady finger with shrimp  in spicy superior sauce 858

A5 芝麻酱捞拌什锦
鸡丝 

매콤한 참깨 소스와 채소를 곁들인 
닭다리살 슬라이스

748

A6 烧椒酱捞拌双菇  바베큐 칠리 소스를 곁들인 버섯 볶음 548

A7 湖南农家烧椒擂
皮蛋 

고추 마늘 소스를 곁들인 후난식 
숙성시킨 오리알 

Shredded chicken, vegetables, spicy sesame sauce 

Stir-fried mixed mushrooms, 
barbecue green chili sauce  

Hunan-style century eggs, barbecue green chili garlic sauce 538

餐前小食
APPETIZERS 

애피타이저



烧椒酱捞拌双菇  
바베큐 칠리 소스를 곁들인 버섯 볶음
Stir-fried mixed mushrooms, 
barbecue green chili sauce   
548

河南垛子牛肉 
마늘 칠리소스를 곁들인 허난식 소 힘줄과 사태 
Henan-style beef tendon, shank, garlic chili sauce 
918

湖南农家烧椒擂皮蛋  
고추 마늘 소스를 곁들인 후난식 숙성시킨 오리알 
Hunan-style century eggs, 
barbecue green chili garlic sauce  
538



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

SP1 红烧官燕 특제 국물로 끓인 고급 제비집 수프 Bird’s nest superior soup 2,778

SP2 海鲜四宝汤 해삼, 부레, 전복, 건관자 해산물 수프 Seafood treasure soup 
Sea cucumber, fish maw, abalone, dried scallop 

2,728

SP3 泡椒金汤浸鱼肚 절인 고추 소스를 곁들인 부레 조림 Braised fish maw in golden pickled chili broth 1,998

SP5 胡椒猪肚汤 후추 돼지 내장탕 Pork stomach and pepper soup 1,188

SP6 鲜蟹肉玉米羹 게살 콘 수프 Crab meat and corn soup 648

SP7 是日老火例汤 오늘의 수프 Soup of the day 408

各式汤类
SOUPS 

수프



红烧官燕 
특제 국물로 끓인 고급 제비집 수프 
Bird’s nest superior soup   
2,778

泡椒金汤浸鱼肚 
절인 고추 소스를 곁들인 부레 조림 
Braised fish maw in golden pickled chili broth 
1,988



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

CB1 明炉烧鸭 오리 화로구이 1,718

CB2 脆皮金方 바삭한 돼지고기 바베큐 758

CB3 蜜汁叉烧 꿀소스에 곁들인 돼지
고기 바베큐

628

CB5 白切肥鸡 삶은 닭고기 요리

Roasted duck  

Crispy-roasted pork belly 

Honey-barbecued pork 

Steamed chicken 568

SW1 火腿鸡蛋三文治 햄과 계란 샌드위치 628

SW2 午餐肉鸡蛋三文治 런천 미트 에그 샌드위치 608

SW3 手抓饼 중국식 팬케이크 (총유빈)

Ham and egg sandwich 

Luncheon meat and egg sandwich 

Northern Chinese-style scallion pancake 348

广式烧腊
CANTONESE BARBECUE 

광둥식 바베큐

特色三文治及面包
SANDWICHES AND SNACKS 

샌드위치와 스낵



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

HD1 酸辣云吞冬阴汤 해산물 완톤 똠얌꿍 Tom Yum soup, seafood and wontons 748

HD2 脆皮海鲜春卷 해산물 춘권 Deep-fried crispy seafood spring rolls 518

HD3 猪肉锅贴 튀긴 돼지고기 만두 Pan-fried pork dumplings 518

HD5 杞子蒸烧卖 시오마이 - 
찐 돼지고기 만두

Steamed pork and shrimp dumplings 518

HD6 沙律明虾饺 마요네즈 소스에 곁들인 
바삭한 새우 만두

Deep-fried prawn dumplings, cheese sauce 508

HD7 豉汁蒸凤爪 찐 검은콩 소스 닭발 508

HD8 水晶鲜虾饺 하가오 - 새우만두 488

HD9 广式香煎腊味萝
卜糕

칠리 소스와 소세지를 곁들인 홍콩식 
구운 무 케이크

428

HD10 马来西亚鸡肉大包 말레이시아식 치킨 번 418

HD11 蠔皇叉烧包 꿀소스 돼지고기 바베큐 번

Steamed chicken feet, fermented black bean sauce 

Steamed shrimp dumplings 

Hong Kong-style pan-fried radish cakes, 
Chinese sausage, chili sauce   

Malaysian-style big chicken bun 

Steamed honey glazed barbecued pork buns 408

手工点心
HOMEMADE DIM SUM 

딤섬



 广式香煎腊味萝卜糕  
칠리 소스와 소세지를 곁들인 홍콩식 구운 
무 케이크
Hong Kong-style pan-fried radish cakes, 
Chinese sausage, chili sauce   
428

马来西亚鸡肉大包 
말레이시아식 치킨 번 
Malaysian-style big chicken bun 
418

水晶鮮虾饺  
하가오 - 새우만두 
Steamed shrimp   dumplings 
488

马来西亚鸡肉大包
말레이시아식 치킨 번
Malaysian-style big chicken bun 
418



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

CS1 蒙古风味烤牛仔骨 몽골식 미국산 소갈비와
스페셜 향신료 파우더

Mongolian-style US beef ribs, special spiced powder 4,058

CS2 四川水煮鱼柳 사천식 요리 - 고추
기름에 삶아낸 생선살

Sichuan-style poached fish fillets, hot chili oil 1,858

CS3 石锅湘味坛菜焖五
花肉

매콤 새콤한 소스와 절인 양배추를 곁들인 
후난식 돼지고기 조림

Hunan-style braised pork belly, pickled 
cabbages, spicy and sour sauce  

908

CS5 歌乐山辣子鸡 튀겨낸 영계와 건 고추를 함께 웍에 
볶아낸 요리

Wok-fried spring chicken, dried chili 798

CS6 湖南小炒香猪肉 절인 홍고추와 중국 셀러리를 곁들인 
후난식 돼지고기 볶음

Hunan-style stir-fried pork, pickled red chili, 
Chinese celery  

748

CS7 鲜虾麻婆豆腐 사천식 마파 두부와 새우 Sichuan-style Mapo tofu with shrimp 748

CS8 尖椒炒土豆丝 감자와 고추 볶음요리 Stir-fried green chili, shredded potatoes 388

中华美食
CHINESE SPECIALTIES 

중식 메뉴



蒙古风味烤牛仔骨
몽골식 미국산 소갈비와스페셜 향신료 파우더
Mongolian-style US beef ribs, special spiced powder 
4,058



湖南小炒香猪肉 
절인 홍고추와 중국 셀러리를 곁들인 후난식 돼지고기 볶음 
Hunan-style stir-fried pork, pickled red chili, 
Chinese celery 
748

石锅湘味坛菜焖五花肉 
매콤 새콤한 소스와 절인 양배추를 곁들인 후난식 돼지고기 조림 
Hunan-style braised pork belly, pickled cabbages, 
spicy and sour sauce  
908



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

铁板/砂锅系列
SIZZLING/CLAY POT 

시즐링/돌솥요리

铁板系列铁板系列 시즐링 

SZ1 孜然香辣铁板鱿鱼 매운 사천 소스를 곁들인 오징어 시즐링 
요리

1,428

SZ2 铁板黑椒虾球土豆 후추 소스 새우 감자 시즐링 요리 1,088

砂锅系列砂锅系列 돌솥요리

CP1 沙爹香菇鸡球煲 바베큐 소스를 곁들인 닭고기, 두부 
조림 

858

CP2 鱼香茄子煲 가지와 다진 돼지고기 조림 518

Sizzling

Sizzling cuttlefish, Sichuan sauce 

Sizzling shrimp, potatoes, black pepper sauce 

Clay pot

  Claypot chicken, tofu, mushrooms, 
special barbecue sauce

Claypot stewed eggplant, minced meat



铁板黑椒虾球土豆 
후추 소스 새우 감자 시즐링 요리
Sizzling shrimp, potatoes, black pepper sauce 
1,088

孜然香辣铁板鱿鱼
매운 사천 소스를 곁들인 오징어 시즐링 요리 
Sizzling cuttlefish, Sichuan sauce 
1,428



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

韩国美食
KOREAN SPECIALTIES 

한식 메뉴

KS1 韩式炖牛肋骨 갈비찜 2,138

KS2 烤牛肋骨 갈비 구이 2,048

KS6 烤五花肉 쿠로부타 흑돼지 삼겹살 1,388

KS7 韩式煮五花肉 한방 보쌈 1,148

KS8 海鲜泡菜汤伴饭 짬뽕밥 1,098

KS10 韩式煎牛肉饼  떡갈비

958

KS11 韩式辣炒猪肉 제육 볶음 948

KS12 韩式辣炒鱿鱼 오징어 볶음 928

Galbi Jjim 
Braised beef short ribs

Galbi Gui  
Korean-style barbecue beef ribs

Galbi Tang
Clear beef short ribs soup with radish

Kori Gomtang  
Beef oxtail soup with rice

Kurobuta Samgyubsal   
Korean-style barbecue Kurubuta pork belly

Hanbang bossam   
Korean-style boiled pork belly

Jampongbap  
Spicy seafood soup with rice

Kongnamul Buk Uh Kuk
Dried pollack with bean sprouts clear soup

Tteok Galbi  
Beef patty, vegetables

Jeyuk bokeum  
Stir-fried spicy pork belly, vegetables

Ojinguh bokeum 

Stir-fried spicy squid, mixed vegetables

KS3 韩式牛肋骨汤 갈비탕 1,868

KS5 韩式牛尾汤伴饭 꼬리곰탕 1,798

KS9 콩나물 북어국

948

黄豆芽鱼干汤



韩式炖牛肋骨
갈비찜
Galbi Jjim 
Braised beef short ribs
2,138

烤牛肋骨
갈비 구이
Galbi Gui 
Korean-style barbecue beef ribs
2,048 



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

韩国美食
KOREAN SPECIALTIES 

한식 메뉴

KS15 韩式牛肉香菇煎饼 소고기 버섯전 798

KS16 石锅拌饭 돌솥 비빔밥 778

KS17 韩式辛拉面 라면 748

KS18 韩式香辣海鲜沙拉 매운 해물 샐러드 728

KS19 韩式香辣豆腐蘑菇 매운 두부 버섯 조림 678

김치 볶음밥 668

김치 순두부 샐러드 568

반찬 

반찬 세트 308

KS20 泡菜炒饭 

KS21 泡菜嫩豆腐沙拉

                       配菜

KS22 泡菜三款

KS23 韩式蒸白饭 공기밥 78

Chamchi Kimchi Jigae  
Kimchi Stew, tuna meat

Sogogi jeon  
Crispy beef and mushroom pancake

Dolsot Bibimbap   
Rice, mixed vegetables, minced beefs in hot stone bowl

Ramyun   
Korean instant noodles

Maeun haemul salad   
Spicy seafood salad, gochujang sauce

Braised spicy tofu with mushroom 

Kimchi Bokkeumbap   
Kimchi and pork fried rice

Kimchi soft tofu salad 

Side dish
Banchan Set
A combination of Korean side dishes 

Korean steamed rice 

808KS13 韩式金枪鱼泡菜锅 참치 김치찌개 



韩式煮五花肉
한방 보쌈
Hanbang bossam 
Korean-style boiled pork belly
1,148



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

亚洲美食
ASIAN SPECIALTIES 

아시안 메뉴

港澳美食港澳美食 홍콩&마카오 요리 특선

AS1 菘菇黑椒炒牛柳粒 후추 소스로 재운 버섯과 소고기 1,798

AS2 辣椒肉碎炒四季豆  매콤한 껍질콩과 돼지고기 볶음 768

AS3 港式香煎鸡扒  치킨 찹과 햄, 베이컨, 마늘 소스 698

AS5 甜酸菠萝肉  다바오산 파인애플이 들어있는 탕수육 598

马来西亚美食马来西亚美食 말레이시아 요리 특선 

AS6 黑胡椒粉丝虾煲 후추 소스를 곁들인 대하와 쌀국수 1,518

AS7 马来西亚咸蛋黄焗
三文鱼

짭짤한 계란 소스를 곁들인 연어 튀김 1,508

AS8 马来西亚蕉叶叁
巴鱼

삼발 소스를 곁들인 구운 병어
1,288

AS9 马来西亚咖喱土豆
牛肉

소고기 감자 커리 조림

Hong Kong & Macao Specialties
Sautéed beef, shimeji mushroom with black pepper sauce 

Spicy stir-fried string beans, minced pork

Pan-fried chicken, ham and bacon, rustic garlic sauce 

Sweet and sour pork with Davao pineapple  

Malaysian Specialties

Claypot wok-fried black pepper tiger prawns, 
vermicelli noodles   

Crispy salmon with salted egg yolk sauce 

Grilled sambal pomfret 

Braised curry beef with potatoes 948



马来西亚蕉叶叁巴鱼 
삼발 소스를 곁들인 바나나 잎에 구운 병어
Grilled sambal pomfret   
1,288

马来西亚咸蛋黄焗三文鱼
짭짤한 계란 소스를 곁들인 연어튀김  
Crispy salmon with salted egg yolk sauce 
1,508



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

亚洲美食
ASIAN SPECIALTIES 

아시안 메뉴

泰国美食泰国美食 태국 요리 특선

AS10 泰式鲜虾粉丝沙拉 수제 매콤 달콤한 소스를 곁들인 태국식 
새우 샐러드

668

AS11 炸鲜虾饼配泰式甜
辣酱   

새우 튀김 케이크와 달콤한 칠리소스 628

AS12 泰式炸鱼配香茅青
柠鱼露汁 

수제 생선 칠리소스를 곁들인 바라문디 
생선 튀김

1,838

AS13 泰式冬阴功海鲜
炒饭 

해산물 똠양 볶음밥

Thai Specialties
Thai shrimp salad, homemade sweet and 
spicy sauce  

Deep-fried shrimp cake, 
sweet chili lemongrass sauce 

Crispy-fried barramundi with homemade fish chili sauce 

Mixed seafood Tom Yum fried rice 1,018



炸鲜虾饼配泰式甜辣酱
새우 튀김 케이크와 달콤한 칠리소스
Deep-fried shrimp  cake, sweet chili lemongrass sauce 
628

泰式冬阴功海鲜炒饭 
해산물 똠양 볶음밥
Mixed seafood Tom Yum fried rice 
1,018



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

蔬菜
VEGETABLES 
중국식 야채 요리

健康素食
VEGETARIAN SPECIALTIES 

채식 메뉴

V1 芦笋
清炒/蒜蓉

아스파라거스
마늘 볶음 / 볶음

768

V2 小白菜
蒜蓉/炝炒

청경채
마늘 / 고추&사천식 후추

518

V3 西兰花
清炒/蒜蓉/姜汁

브로콜리
볶음 / 마늘 볶음 / 생강 소스

438

V5 大白菜
清炒/糖醋/醋溜

배추
볶음 / 달콤하고 신맛 / 식초

Asparagus 
Sautéed / Stir-fried with garlic

Pak choi 
Stir-fried with garlic / Chili and sichuan peppercorn

Broccoli 
Sautéed / Stir-fried with garlic / Ginger juice

Chinese cabbage 
Sautéed / Sweet and sour / Cooked with vinegar

428

H1 丝瓜烩三鲜 웍으로 볶은 파톨라 수프, 
시메지버섯, 목이 버섯

Braised patola, shimeji mushroom, black fungus 688

H2 四川酸菜豆腐汤
米粉

사천식 절인 배추, 튀긴 두부, 
버미셀리 수프

Sichuan-style pickled cabbage, fried tofu, 
vermicelli soup  

678

H3 黑松露汁烧杂菌 트러플 소스를 곁들인 버섯 조림 Braised mixed mushrooms, black truffle sauce 648

H5 上素南瓜汁烧豆腐 단호박 소스를 곁들인 순두부, 
초록 콩, 시메지 버섯

Braised tofu, green bean, shimeji mushroom, 
pumpkin sauce  

448

H6 蔬菜豆腐汤 모듬 채소 두부 수프 Mixed vegetables, tofu soup 318



 四川酸菜豆腐汤米粉
사천식 절인 배추, 튀긴 두부, 버미셀리 수프
Sichuan-style pickled cabbage, 
fried tofu, vermicelli soup 
678

上素南瓜汁烧豆腐
단호박 소스를 곁들인 순두부, 초록 콩, 시메지 버섯
Braised tofu, green bean, shimeji mushroom, 
pumpkin sauce 
448

丝瓜烩三鲜
웍으로 볶은 파톨라 수프, 시메지버섯, 목이 버섯
Braised patola, shimeji mushroom, black fungus 
688



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

米饭/粥
RICE AND CONGEE 

밥과 죽

米饭米饭 밥 

RC1 湘南腊肠酱油炒饭 매콤한 중국식 소세지 볶음밥 868

RC2 梅菜扣肉煲仔饭 절인 배추와 돼지고기 돌솥밥 798

RC3 咸鱼鸡肉煲仔饭 절인 생선을 곁들인 닭고기 돌솥밥 798

RC5 周之家蛋炒饭 하우스 오브 조우 계란밥 758

RC6 中式蒸白饭 공기밥  58

粥粥 죽 

RC7 鲍鱼肉碎粥 돼지고기 전복죽 918

RC8 渔家三鲜疙瘩汤 중국식 삼선 수제비 768

RC9 北菇滑鸡粥 닭고기 버섯죽 

Rice

Chinese sausage wok-fried rice, vegetable soy sauce 

Claypot pork and preserved cabbage steamed rice 

Claypot chicken and salted fish steamed rice  

House of Zhou signature egg fried rice 

Chinese steamed rice  

Congee

Abalone with minced pork congee  

Northen Chinese-style homemade 
seafood dough drops   

Mushroom and chicken congee 368



渔家三鲜疙瘩汤
중국식 삼선 수제비
Northen Chinese-style homemade seafood dough drops 
768

湘南腊肠酱油炒饭
매콤한 중국식 소세지 볶음밥
Chinese sausage wok-fried rice, vegetable soy sauce 
868



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

酿豆腐
YONG TAU FOO 

용타우푸

Yong Tau Foo is a traditional Hakka Chinese dish. On the 1920s, lots of Hakka people migrated to Southeastern Asian. They brought also 
their Yong Tau Foo recipe and this dish soon became popular in Malaysia and Singapore. The dish consisting primarily of tofu filled with 
ground meat or prawn mixture. Variation of this food includes vegetables and mushrooms stuffed with ground meat or surimi. Yong Tau 

Foo is eaten in numerous ways, either dry with a sauce or served as a soup dish.

可选酿豆腐食材: 1种面，1种汤，任选3种配料

Create your own Yong Tau Foo in choosing:

1 (one) noodle, 1(one) soup, and 3 (three) kinds of Yong Tau Foo selection

 고객님 만의 용타우푸를 만드세요 : 국수 종류 한가지, 수프 종류 한가지, 용타우푸 3가지를 고르세요.

• YT1 特色酿豆腐 | 쉐프 스페셜 용타우푸 | Chef special Yong Tau Foo  | 628

酿豆腐是一道传统的中国客家美食，客家人下南洋之后，将酿豆腐的做法也带到了马来西亚和新加坡，酿豆腐也逐
渐变得出名起来。酿豆腐的主要做法是将肉沫，虾滑或者鱼糜填充到豆腐，蔬菜，蘑菇中煮制而成。吃法也多种多

样，可以炸制后干吃，也可以搭配汤和面的组合。

용타우푸는 중국 전통 하카 요리입니다. 1920년대에 하카인들이 동남아시아로 이주 할 때, 용타우푸 조리법을 들여오고, 이 요리는 말 

레이시아와 싱가폴에서 유행했습니다. 이 음식은 주로 갈은 고기 또는 새우와 섞은 두부로 조리됩니다. 또한 갈은 고기 혹은 게맛살을 채워 

넣은 야채와 버섯과도 같이 먹기도 합니다. 용타우푸는 다양한 조리법으로 드실 수 있으며, 소스와 함께 드라이 스타일 또는 수프 스타일로 

주문 하실 수 있습니다.



特色酿豆腐
쉐프 스페셜 용타우푸
Chef special Yong Tau Foo 
628



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

98

98

98

98

98

Barbecued pork with honey
蜜汁叉烧 | 돼지 허니 바베큐

168

Stuffed with bean curd skin
鲜虾和猪肉酿腐皮卷 | 두부피 용타우푸

98

Shrimp wanton
炸鲜虾云吞 | 새우 완톤

98

Fish ball
鱼肉丸 | 생선볼

98

Pork meat ball
猪肉丸 | 미트볼

98

Beef ball
牛肉丸 | 소고기 볼

98

188

SELECTION OF SOUP 汤 | 수프 선택

SELECTION OF ITEMS 可选项 |

Stuffed with eggplant
鲜虾和猪肉酿茄子 | 가지 용타우푸

Stuffed with finger chili
鲜虾和猪肉酿辣椒 | 핑거 칠리 용타우푸

Stuffed with Tau Foo
鲜虾和猪肉酿豆腐 | 타우푸 용타우푸

Stuffed with bitter melon
鲜虾和猪肉酿苦瓜 | 비터 멜론 용타우푸

Stuffed with bell pepper
鲜虾和猪肉酿灯笼椒 | 피망 용타우푸

SELECTION OF ADD ONS 另加 | 추가

Roasted pork belly
脆皮金方 | 구운 삼겹살

Clear soup
清汤 | 맑은 수프

Curry soup 
咖喱汤 | 커리 수프

Poached with dark soya sauce
干捞 | 다크 소야 소스로 데친

Hor fun
河粉 | 호펀

Yellow noodles
黄面 | 옐로우 면

Vermicelli
米粉 | 쌀면

Egg noodles
鸡蛋面 | 계란면

SELECTION OF NOODLES 面类 | 면 선택

 용타우푸 



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

面类
NOODLES 

N1 牛油芝士虎虾焖伊面   마늘 치즈 소스와 함께 찐 대하 
홍콩 이푸 면

1,708

N2 滑蛋海鲜河粉 868

N3 马来西亚炒粿条 758

N5 面粉粿 698

N6 星州炒米粉

해산물과 에그 소스를 같이 
볶아낸 호펀면

호펀면과 새우, 
어묵을 웍에 볶은 요리

미훈퀘

싱가폴 스타일–웍에 볶은 
쌀면

658

N7 重庆天府牛肉酸辣粉 충칭식 매콤 새콤한 당면 수프 638

N8 老四川“担担面” 사천식 탄탄면 498

N9 特色公仔面 
公仔面可选择以下任 
意两种免 费配料

인스턴트 라면
라면이랑 같이 두가지 재료를 
선택 하실 수 있습니다

288

另加另加 추가 

NA1 午餐肉 렌촌 미트 208

NA2 小香肠 소세지 198

NA3 火腿 햄 168

NA5 培根 베이컨 138

NA6 鸡蛋 계란

면

Braised e-fu noodle, king prawns,
garlic cheese sauce   

Seafood rice noodles with egg sauce 

'Char kway teow' with shrimp and fish cake 

Mee hoon kueh - flavored hand-torn noodle soup

Singapore-style wok-fried rice vermicelli   

Chongqing-style spicy and sour beef, glass noodle 
soup

Sichuan-style DanDan noodles 

Instant noodles  
Instant noodles with a choice of two 
free add-ons

Add on
Luncheon meat

Sausage

Ham

Bacon

Egg 68



重庆天府牛肉酸辣粉
충칭식 매콤 새콤한 당면 수프
Chongqing-style spicy and sour beef, glass noodle soup 
638

老四川“担担面”
사천식 탄탄면 
Sichuan-style DanDan noodles 
498



모든 요금은 PHP로 표시되며, VAT가 포함된 가격이지만, 
10% 서비스 요금이 추가로 부과됩니다. 

주문하기 전에 음식 알레르기나 과민증, 특별 식이요법등 
요구 사항이 있으면 서비스 
팀에게 먼저 알려 주십시오.

所有价格均为菲律宾比索，已含消费税， 
需另付10%服务费。 

如果您对食品有任何的过敏， 
请告知我们的服务人员。

All prices are in PHP, VAT-inclusive, and subjected to 
10% service charge. Please advise our service team 
prior to ordering should you have any food allergies, 

intolerances, or special dietary requirements.

 chef’s recommendation
厨师特荐 | 쉐프의 추천

 sustainably sourced
     可持续采购 | 유기농

new item
新菜 | 신메뉴

vegetarian
素食 | 베지테리안

seafood
含海鲜 | 해산물

gluten
含麸质 | 글루텐

nuts
含坚果 | 견과류

spicy
辣 | 매운맛

甜品
DESSERTS

디저트

D1 燕窝杏仁茶
(热/冷)   

아몬드 크림 제비집
(따뜻하게/차갑게)

Bird’s nest with almond cream 
(served hot or chilled) 

4,158

D2 法式芒果千层蛋糕 망고 밀 크레페 케이크 Mango mille crêpe cake 378

D3 香芒布丁 망고 푸딩 378

D5 炸豆沙芝麻球 바삭하게 튀긴 참깨볼 318

D6 红枣杏仁银耳炖雪
梨(热/冷)

중탕으로 끓인 배, 버섯, 대추
(따뜻하게/차갑게)

288

D7 杨枝甘露 포멜로를 얹은 차가운 망고 사고 278

D8 冰镇酸柑薏米水 깔라만시 주스를 곁들인 차가운 
보리 수프 

248

D9 红豆莲子羹 연자팥 배숙 248

D10 鲜切水果 계절 과일 모듬

Mango pudding

Deep-fried sesame balls 

Double-boiled pear with white fungus and red 
dates (served hot or chilled)

Chilled pomelo and mango sago 

Chilled barley soup and calamansi juice 

Double-boiled red bean puree and lotus seeds 

Assorted seasonal fruits 278



燕窝杏仁茶 (热/冷)
아몬드 크림 제비집 (따뜻하게/차갑게)
Bird’s nest with almond cream (served hot or chilled) 
4,158

香芒布丁
망고 푸딩 
Mango pudding
378

冰镇酸柑薏米水
깔라만시 주스를 곁들인 차가운 보리 수프 
Chilled barley soup and calamansi juice  
248




